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Parties sends written notification to the other Contracting Party at least six months
prior to expiration of the respective period of its intention to terminate this
Agreement.

Done at Tehran on 23/02/2016(4/12/1394), in two original copies, each in the
Azerbaijani, Persian and English languages, all texts being equally authentic. In
case of divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Azerbaijan the Islamic Republic of IRAN

Mahmoud Hojjati
Minister of Agriculturc Jahad
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Agreement on Cooperation
in the field of Veterinary and Animal Health

between
the Government of the Republic of Azerbaijan
and . v

the Government’df the Istamic Republic of Iran

The Government of the. Republic of Azerbaijan and the Government of the Islamic
Republic of Iran hereinafter referred to as the "Contracting Parties”; desiring (o
develop the cooperation in the field of veterinary and animal healih have agreed as
follows: ‘

Article 1:
Scope of Agreement

The scope of this Agreement shall be mutual cooperation in order to epgure contrel,
prevention and eradication as well as promotion of. Surveillance and Monitoring
System of terrestrial and aquatic animal diseases’ spread and facilitate ‘the trade in
goods (products of animal origin, veterinary drugs, animal feed) referred to in the
{errestrial and aquatic arimal health Code Books of World Organization for Animal
Health (OIE), hereinafter referred to as "the Code ".

Arti_cle 2: Definitions

fhe terms used in this Agreement shall have the same meaning as they have in the
Code and its further amendments.

Articlée 3: Competent Authorities

The Ministry of Agriculture of the Republic of Azerbaijan (State Veterinary Service)and the
Ministry of Agriculture jahad of the Islamic Republic of Iran (Iran Veterinary
QOrganization) are the competent apt'horitiésfor' implementation of this Agreement.

Article 4: Exchange of information

1. The Contracting Parties shall, in addition to sending disease reports forms according
to the guidelines referred to in the Code, directly exchange information.

5. The Contracting Parties shall exchange the latest ~copies of their laws and
regulations in the field of control, prevention, and eradication of diseases referred
to in the Code. ) ' :

Any changes in above mentioned laws and regulations shall be notified to the other
Contracting Party as soon as possible -and not later than 30 days from the date of
their entry into force in the territory of the state of either Contracting Party.

3 The Contracting Parties shall try to promote the bilateral cooperation between their
research and scientific centers in the.field of control, prevention and eradication of
diseases referred to in the Code and shall not provide the third party with the-
obtained results and information there from without the other Contracting Party's
prior written consent. Also, they shall provide each other, on the request. with
mutual assistance pursuant to further mutual arrangements and agreements.
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4. The Contracting Parties shall inform each other of new scientific, research and
technical achievements in field of control, prevention and eradication of diseases
referred to in the Code. The holder of these achievements shall benefit from the
‘legal support of intéllectual property rights in the territory of the state of other
Contracting Party.

Article 5: Import, Export and Transit Requirements

1. Import, export and transit of goods referred to this Agreement shall be done
according to sanitary, quarantine and diagnostic guidelines referred to in the Code.

2. Importation of goods referred to in this Agreement into the territory of the.state of
either Contracting Party shall be subject to obtaining a primary permission from

* the competent authority of the importing Contracting Party. These permissions
shall include sanitary import requirements written in the language of the importing
country and if it is requested in English:

3. The competent authority of exporting Contracting Party shall establish the
fulfillment of sanitary requirements of the importing Contracting Party and by
issuing the international veterinary certificate in English shall certify the
compliance of the certificate with the provided requirements in the Code. Criginal
copy of the international veterinary certificate is given lo a person transporting
goods, for submitting to an-authorized officer in charge of veterinary supervision at
the border customs checkpoint of the importing state.

4. The transit of goods referred to in this Agreement through the territory of the state -
of either Contracting Party shall be implemented upon obtaining prior permission
from their competent authorities and after submitiing the original copy of the
international veterinary certificate issued by the competent authorities of origin
country.

Article 6: Requirements for importation and preventive activities

The Contracting Parities shall be entitied:
1. to implement special requirements for importation of the goods referred to in this
Agreement in accordance with their national legislations.

2. to ban the importation of the goods referred to in this Agreement in case of non-

observance of the said special requirements. , _

3. to determine the authorized import border points for the goods referred to in this

Agreement and to inform the other Contracting Party thereof.

4. to check documents, organoleptic survey, sampling and testing of imported
consignments for the assurance of the lack of those disease agents referred to in the
Code and the human and animal health threatening disease agents.

_in case of establishment of contamination of imported consignments with human
and animal health threatening disease agents (bacteria, virus, parasite, fungus, and
other disease agents), to return or o destroy them and to provide official
information to the other Contracting Party in accordance with national legislation
of the importing country. '

. all expenses that may arise in connection with measures implemented for return or
destruction of goods referred to in paragraph 5 of this article, shall be paid by a
person importing goods into the state territory of the importing Contracting Party.
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Article 7: Joint Measures

The competent authorities of the Contracting Parties may, in specific cases and by
prior agreement, take joint measures including surveillance over and laboratory testing
of the goods referred to in this Agreement, The facilities, equipments and
conveniences required for taking the above measures in the territory of the state of
either Contracting Party shall be rendered to the other Contracting Party.

Article 8: Joint Commission

The Contacting Parties shall establish a Commission consisting of the experts of each

Contracting Party, the number of which shall be equal and shall every two years hold

meeting alternately in the territory of the state of either Contracting Party. The terms

of reference of the Commission shall be as follows:

1. Observing the due performance of this Agreement.

2. Exchange of information and expertise viewpoints on animal health and veterinary.

3. Iniroducing solutions for resolving the problems that may arise from the
implementation of this Agreement.

4. Proposing amendments and additions to this Agreement.

Article 9: Other treaties

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations of
Contracting Parties arising out of the other international treaties to which they are

parties.

Article 10; Settlement of disagreements

Any disagreement arising from the interpretation and implementation of this
Agreement shall be solved by consultations between the Contracting Parties through

diplomatic channels.

Articlel1: Additions and amendments

Any additions and amendments may be made to this Agreement by mutual consent of
the Contracting Parties. Such additions and amendments shall be made in a form of
separate Protocols being an integral part of this Agreement and shall enter into force in
accordance with the provisions of Article 12 of this Agreement.

Article12: Entry into force, duration and termination

This Agreement shall enter into force on the date of receipt by the Conwracting
Parties of the last written notification through diplomatic channels confirming the
completion of their respective internal procedures required for the entry into force
of this Agreement.

"This Agreemecnt is concluded for the period of five years and shall be automatically
extended for subsequent periods of five years unless either of the Contracting




